2 3 4 5 6 7 3 9 10 11 12

Copying of this document and giving it fo olhers and the use or communicotion of the confents thereof, are forbidden without express

authority, Contravention of this restriction will constitute an evident abuse and result in o lichility 1o the payment of domages. All rights
ore reserved in the evenl of the grant of patent or registration of a ufility model or design. This document is the subject of copyright.

Non e permessc consegnare o ferzi o riprodurre questo documenta, ne utilizzame il conferute o renderla comungue noto a terzi
senza autorizzazione esplicita, Ognl infrazione costifuira un evidente dbuse e comportera 1l risar cimento del danni subifi.

E'fofta riserva di futti i diritti derivonti do brevett o modlli.

@

autorisation expresse, Tout manquement o cette regle constitue un obus evident el expose son auleur ou versement de dommages &

interets. Tous droits de propriete industrielle reserves, notamment en matiere de brevets et de modeles.
nicht ausdruecklich zugestanden. Zuwiderhondlungen stellen einen offensichtlichen Misshrauch dor und verpflichten zu Schadenersotz.

Toute Communicafion ou reproduction de ce document, foute exploflotion ou communication de son confenu sont inferdites, souf
Alle Rechle fuer den Fall der Patenterteilung oder Gebrauchsmuster-Einfragung vorbehclten.

Weiterqobe sowie Vervielfoelligung dieser Unterlage, Verwertung und Mitteilung ihres Inhalts nicht gestattet, soweit

«l> CUSTOMER INTERFACE 0
INSTALLATION INSTRUCTIONS FOR CABLES TO BE OBSERVED. SEE DOCUMENT
EINBAUHINWEISE FUER KABEL SIND ZU BEACHTEN. SIEHE DOKUMENT 449 000 000 0 / Of1f
IL FAUT OBSERVER LES INDICATIONS POUR L INSTALLATION DES CABLES. VOIR DOCUMENT X CODE
SONO DA OSSERVARE GLI INDICAZIONI DI MONTAGGIO DEI CAVI. VEDERE DOCUMENTO CODIERING |50 15170-B1-3.1-Sn/K1
CODE
TYPE OF PROTECTION (IN CONNECTION WITH PLUG) CODICE
SCHUTZART (IN VERBINDUNG MIT STECKER) IP 6K7, IP 6K9K
DEGRE DE PROTECTION (DANS CONNECTION AVEC FICHE) 1SO 20653
GRADO DI PROTEZIONE (IN RELAZIONE CON SPINA)
RESISTANT TO AIR, WATER, MINERAL OIL, PETROL, DIESELOIL, SALTSPRAY
BESTAENDIG GEGEN LUFT, WASSER, MINERALOEL, BENZIN, DIESELOEL, SALZSPRUEHNEBEL A? @
RESISTANT A AIR, EAU, HUILE MINERALE, ESSENCE. GASOIL, BROUILLARD SALIN
RESISTENTE A ARIA, AQUA, OLIO MINERALE, BENZINA, GASOLIO, NEBBIA SALINA
REDUCED THICKNESS OF INSULATION ACC. TO
REDUZIERTE DICKE DER ISQLIERUNG ACC. ZU IS0 6709-1
EPAISSEUR D'ISOLATION REDUITE ACC. A B L ~
RIDOTTQ SPESSORE DI ISOLAMENTO ACC. PER o o
PART NO. B 100.9 _
(1) SUREACE PROTECTION 2 69.5 TEILE-NR. - ~
OBERFLAECHENSCHUTZ S — - NO. DE PIECE e L
PROTECTION DE SURFACE ( CODICE T T C
PROTEZIONE SUPERFICI y BRI NO 7 \\
3-CORE_ CABLE 3 X = [I=] |« | -
LEITUNG 3-ADRIG | PVC — 3 el 1IN FWABCO | 449453 ...0 ... .. .. H-—-—- f = - \
CABLE A 3 CONDUCTEURS 3x1.5mm?2 — &‘ 1 .
CAVO A 3 CONDUTTORI J — o \ /
THERMAL RANGE OF APPLICATION WABCO-16-JED-369 3 ~._ -
THERMISCHER ANWENDUNGSBEREICH L 000 La00c g ATE_OF MANUFACTURE e
GAMME D APPLICATION THERMIQUE HERSTELLDATUM JED-226 o
CAMPO DI APPLICAZIONE TERMICA DATE DE FABRICATION
DATA DI FABRICAZIONE
SOCKET CABLE SEAL AGAINST INGRESS WATER REQUIRED |
GERAETESTECKDOSE A KABELDICHTUNG GEGEN EINDRINGEN VON WASSER ERFORDERLICH |
PRISE DE COURANT PRESSE-ETOUPE DE CABLE NECESSAIRE POUR PROTECTION CONTRE L'EAU
PRESA DI CORRENTE E NECESSARIO SERRACAVO PER PROTEZIONE DALL'INGRESSO DI ACQUA
IDENTIFICATION OF COUNTRY
KENNZE ICHNUNG WARENURSPRUNGSLAND
A IDENTIFICATION DU PAYS D OR!GINE
IDENTIFICAZIONE DEL PAESE D ORIGINE
1 | D BU
2 [ D YE/N 1—JHH v mape IN .. - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -~
3 | D BN
4 [OD |
LENGTH OF CABLE |
KABELLAENGE L[m) |
LONGUEUR DU CABLE
COE OF LENGTH LUNGHEZZA DEL CAVQ |
L AENGENCODIERUNG |
WIRE COLOUR CHAMBER IN: CODE DE LA LONGUEUR _
CROSS SECTION ADER FARBE  KAMMER IN: A |QUISIOE DIMETER | CODICE DEL LUNGHEZZA |
QUERSCNITT FIL COLEURE CHAMBRE EN: DIAMETRE EXTERIELR |
SECTION DE TRANSVERSALE = "0 (O ORE | CAMERA IN: DTS EATERER |PART NO L[m]
SEZIONE TRANSVERSAL : TEILE NR, 9 413 |:| |:| |:| 0 | -
NO DE PIECE 44 ' |
L CODICE ‘
EXAMPLE
BLAU 0 :
1.5mm?2 1 @2.4 mm |BEISPIEL L =_12m _— S— i
BLEU -0’2 General Specification: JEPN 334-1 5S|ze IS0 14405 LP, Copyrighl WABCO® ~
BLU Eégwll_g 449 413 1.20_ O Further Technical Dafq: S Dafe Dm‘wn signature CABL?\#}?S?CET 2;
Doc. Code: Sheet: To TR X £
YELLOW/GREEN . MIN/MAX LENGTH Lo e Towaees 0 2 20201202 ShOE_| | ABEL MIT GERAETESTECKDOSE
1‘5mm2 2 ¢2-4_ IT'ITI MIN/MAX LAENGE mn ’ Ronge of Nominal Dimensions { 4+ mm) 2020'12'09 ‘ UUSI'H CABLE AVEC PRlSE DE COlRANT G:
JALNE/VERT 0.2 77 IMIN/MAX LONUEUR : . 50> Cos CAVO CON PRESA DI CORRENTE
GIALLO/VERDE MIN/MAX LUNGHEZZA L o ] 20m Closs " < 50 | < 18O |< 400~ 400 <I Wass ovg‘c‘l[;? Material Ko Dote of first issue:  2015-07-08 §
BROWN TOLERANCES ;”j 0-5 1=O 1-5 2-0 . / ’ . Doc.Code Lungu.uge Sheet gi
1.5mm? BRAUN 2 #2.4 9 mm | TOLERANZEN L < 10m £0.050m co e e M 449413000 00 Joss me v |
’ BRUN ) '042 TOLERANCES L > 10m :|:0o075m Topped Holes ace. s = ECM-No. Revision Techn. Resp. Replocement for %
BRUNO TOLERANZA 1) Tolerance Class Applied Crossmarked A 2 CREC g@ 505654 2x B | 8390_EM (449 413 000 0/97-09-30| Z
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